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Sprawny wobchad z chudymi – 
skutk křesćanskeje lubosće

Njeje Bóh wuzwolił chudych 
na swěće, kiž su we wěrje bohaći 
a namrěwcy kralestwa, kotrež je 

slubił tym, kiž jeho lubuja? Wy pak 
sće chudemu hańbu načinili.

Jak 2,5.6 

Lětsa w januaru swjećachu so 300. narod-
niny pruskeho krala Bjedricha II., kotrehož 
tež rady Bjedricha Wulkeho mjenuja. Jedna 
legenda z jeho žiwjenja je so wo to posta-
rała, zo je tež dźensa hišće znaty jako 
sprawny a ludowy kral. Pječa myleše jeho 
klepotanje wětrnika w bliskosći hroda 
Sanssouci. Wón poskići młynkej, zo by je-
mu wětrnik wotkupił. Hdyž tón wotpokaza, 
kral jemu samo hrožeše, zo by jeho wu swojił, 
bjezteho zo by jemu krošika za pła ćił. Tola 
młynk pokaza na komorne sudni stwo w Ber-
linje, kotrež by jemu prawo dało. Na to so 
Bjedrich Wulki swojich planow wzda. Wětrnik 
steji tež dźensa hišće w Podstupimje, haj, 
je so samo zaso znowa natwarił, po tym 
zo bě lěta dołho roz pa dany był. Legenda 
wo Podstupim skim młynku drje nima z wo-
prawdźitosću pře wjele činić, tola wona je 
přinošowała k wul kej sławje pruskeho 
krala. Tón mjeńši ma prawo tež přećiwo 
wulkemu. Bohužel je w praktiskim žiwjenju 
husto hinak. Wjetši sy a wjetše maš pra-
wo, praji serb ske přisłowo, kotrež je drje 
nastało na za kładźe mnohich nazhonje-
njow serbskeho luda.

Swjate pismo namołwja k sprawne-
mu, křesćanskemu wobcha-

dej mjez 

chudymi a bohatymi. W Lisće Jakuba ry-
suje so pad, zo zastupi do křesćanskeje 
zhromadźizny bohaty muž, kotrehož za -
móženje je widźeć na drasće a na zło-
tym pjer šćenju. Jemu so najlěpše městno 
při po ka za. Jako zastupi chudy, so jemu 
po bóč ne městno připokaza abo so jemu 
kaza, zo ma so na zemju sydnyć. Jakub 
tajk e za dźer ženje zasudźuje, dokelž je to 
zra njace a wohańbjace za chu deho. Jemu 
by so z tym prajiło: Dokelž sy chudy, maš 
mjenje prawow a maš so po nižować. Tola 
po nižowa nje chudeho spře ćiwja so bibli-
skemu zako njej lubosće „Lubu j swojeho 
blišeho kaž sam sebje“.

Jakub napomina bohatych a tych, kiž 
maja zamołwitosć we wosadach, zo nje-
bychu hladali na wosobu a česć chudeho 
njezranili, ale je- ho jako runohódne-
ho čło wjeka při- wzali. Tym, ko třiž 
njejsu žiwi po lu- bosći, přihrozy so 
Bože sudźenje. „Nje smilny sud 
přiń  dźe na teho, kiž njeje smilny 
był.“ Zdobom pak su Jakubowe sło-
wa pozbudźenje za chudych a za 
wšit  kich, kotřiž ču- ja so mjenje hó-
dni na přećo boha- tym a tym „tam 
 ho  rje ka“. 

R u  n j e 
wo ni su 

wuzwoleni 
wot Boha, 
zo by chu jeho 
dźě ći byli. 
„Bóh je wu-

zwolił chudych na swěće, kiž su we wěrje 
bohaći a nam rěwcy kralestwa, kotrež je slu-
bił  tym, kiž jeho  lubuja.“ Chudźi móžeja 
tuž se bje wě domje wo sebi prajić, zo su 
na pra wej stronje. Njech su tež zacpěći 
wot bohatych, tak tola Bóh jich njezacpěwa. 

W stawiznach je so husto přećiwo tu-
tym zasadam hrěšiło. Wuklukowany pro-
letariat njedyrbješe jenož znjesć chudobu 
a surowe žiwjenske wobstejnosće, ale tež 
zacpěwanje bohatych a mócnych. Serbam 
je so přez lětstotki zašćěpiło, zo su mje nje 
hódni hač Němcy, a mnozy su tute mysle-
nje přiwzali. Maja němčinu za bóle wo  sob-
nu a ju radšo wužiwaja. Tež w cyrkwi je so 
napřećo Serbam hrěšiło, wosebje po tom , 
hdyž je so jim zapowědźiło serbske nabož-
ne žiwjenje. W cyrkwi pak tajke myslenje  
knježić njesmě. Chudy ma so jenak česćić 
kaž bohaty, Serb runje tak kaž Němc. Bože 
słowo žada sej lubosć na  pře ćo wšěm.

Hač je Bjedrich Wulki woprawdźe so-
cialny a sprawny był, wo tym njech sta wi-
znarjo sudźa, kotřiž zamóžeja legendy wot 
woprawdźitosće dźělić. Kak ma so dźensa 
w našim kraju a w našim swěće chudym 
sprawnosć dóstać, wo tym dyrbja poli tika-
rjo po dokładnym pruwowanju móžno sćow 
rozsudźić. Zo pak mamy my wšitcy tym, kiž 
w čłowjeskej hierarchiji deleka steja , jich 
česć wostajić a jich jako Bože dźěći při-
wzać, tole je po słowach Swjateho pisma 
jasna wěc.                               Jan Malink

Znowa natwarjeny wětrnik w hrodźe 

Sanssouci w Podstupimje  Foto: Wikimedia
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Lube dźěći, dźensa chcu was z bibliskim hódančkom za-
wjeselić. Hdyž sće prawu wotmołwu namakali, sadźće 
pismik  w spinkach do kašćika z wotpowědnym čisłom pra-
šenja. Wučitaće potom mjeno swjateho, na kotrehož tu-
tón měsac wosebje spominamy.          Gabriela Gruhlowa

Bibliske hódančko

4. Kak stary běše Jozef, jako jeho 
do Egyp towskeje předachu?
 A  17   (t)
 B  12   (š)
 C  13   (w)

5. Kak rěkaše město, kotrehož měšćan-
ske murje so rozwalichu, jako truby tru-
bjachu a Israelića wótře wołachu?
 A  Jerusalem   (n)
 B  Kapernaum  (f)
 C  Jericho   (m)

6. Kotry profet připowědźi přichad Bo-
že ho Syna?
 A  Sacharja   (č) 
 B  Habakuk   (dź)
 C  Micha   (ć)

7.  Hdźe nadeńdźeštaj Marja a Jozef 
12lětneho Jezusa?

1. Kelko psalmow steji w bibliji?
 A  145   (o)
 B  150   (a)
 C  138   (u)

2. Kak rěkaše žona Izaaka?
 A  Rebekka   (r)
 B  Mirjam   (m)
 C  Salome   (s)

3. Kelko bratrow měješe Jozef?
 A  10   (r)
 B  11   (w)
 C  12   (l)

 A  w templu w Jerusalemje (n)
 B  w templu w Betlehemje (k)
 C  při jězoru Getsemane (a)

8. Hdźe da so Jezus wukřćić?
 A  w jězoru Getsemane (p)
 B  w rěce Jordanu  (j)
 C  w templu Jerusalema (b)

9. Pola koho běše so Jezus sam přepro sył?
 A  pola Lacarusa  (e)
 B  pola Symana  (a)
 C  pola Cacheja  (i)

10. Hdźe steji přirunanje wo zhubjenym synu?
 A   w ewangeliju po Lukašu (s)
 B   w Lisće na Romskich (ł)
 C   w Prěnjej knize kralow (o)

11. Komu wumy Jezus noze?
 A   maćeri   (ó)
 B   wučomnikam  (ě)
 C   Mari Madlenje  (ń)

12. Kak rěka pomocnik/sobudźěłaćer 
Pawoła?
 A   Timotej   (y)
 B   Jan   (c)
 C   Lukaš   (g)

1 23 4 5 6 78 910 1112

Dopis přećela Serbow z Čěskeje
Česćeny knježe superintendento,
lětsa sym na Praskich knižnych wikach 
12. či sło (december) 2011 Wašeho časopi-
sa Pomhaj Bóh dóstał a sym so jara zwje-
selił, zo Waš časopis přeco hišće wucha-
dźa. Prěni króć je mi něšto čisłow tutoho 
ča sopisa njeboh knjez superintendent Wirth 
w lěće 1974 darił. Z wulkim zajimom sym 
wo knjezu fararju Christophje Rummelu 
čitał, sym mjenujcy dwanaće lět w Rumun-
skej skutkował. Sym w Bukaresće na uni-
wer  siće čěšćinu wučił a sym tam tež serb-
ski rěčny kurs nawjedował a wučbnicu serb-
šćiny napisał (fragmenty z tuteje knihi 
móžeć e sej na mojich webowych stronach 
wob hladać). Na Praskich wikach sym sej 
tež CD z Jana Kilianowymi kěrlušemi kupił.

Sym romanist (tohodla Rumunska), jako 
młody sym w prózdninach do Łužicy jěz-
dźił. Mějach přećelow wosebje w katol-
skich kónčinach, ale znajach tež tójšto 
ewangelskich Serbow. W Budyšinje sym 
pře co pola Janakec, to rěka pola zahori-
teho Serba Gustawa Janaka z Čelnoho 
a jeho žony Elzy nocował. Sym znał knjeza 
superintendenta Wirtha, knjeza Wirtha 
z Cokowa a jeho žonu Měranku Lešawic, 

Bartec swójbu z Delnjeho Wujězda, knjeni 
Leńku Urbanowu z Łaza, serbowaceho du-
šepastyrja Kurta Zyguša z Wulkich Zdźa-
row, serbskeho diakona Běrku w Hodźiju, 
spisowaćela Pětra Malinka a někotrych dru-
 hich. W Blunju sym zetkał knjeza Helmuta 
Kurja. Bohužel z nim w kontakće njej sym, 
sym pak jeho w delnjoserbskim nabožnym 
wusyłanju raz słyšał. Nětko pak hižo ně-
hdźe 26 lět we Łužicy wjace był njejsym 
a ze serbšćinu so systematisce nje zabě-
ram. Nimam mjenujcy chwile, dźě łam jako 
lektor w nakładnistwje a tež wjele přeło-
žuju, wosebje z romaniskich rěčow a z he-
brejšćiny (beletristiku a tež fachowu litera-
turu wo etnologiji a religionistice). Nó haj, 
to je wšědne „bětlowanje“, kaž bě mi to raz 
knjeni Měranka Lešawic-Wir tho wa prajiła.

Wjeselu so na kontakt z Wami, ewen-
tualnje tež z knjezom fararjom Rumme-
lom. Dobrej wěcy w Serbach ja přeco rady 
pom ham.

Z wutrobnym postrowom Waš
Jindřich Vacek

Přispomnjenje redakcije: Dopis knjeza Vaceka na Serb-
skeho superintendenta Malinka z 21. oktobra 2012 
je napi sany w bjezporočnej serbšćinje.

Přewodnik po přirodźe 
Skónčnje mamy serb-
ski přewodnik po při-
ro dźe za dźěći! Z wje-
le prócu je Jurij Bran-
kačk tři knihi, wu date 
wot Zwjazkoweho za-
rjada za při rodoškit, 
přełožił a do jedneje 
knihi zestajił. Kniha 
„Rostliny – přewodnik 
po přirodźe“ je wot-

měnjaca a zabawna. Fota, eksperimenty 
a dalše pokiwy wabja so z rostlinami zabě-
rać. W knize su štomy, kerki, kwětki, trawy 
a zela kaž tež rostliny při a we wodźe w je-
dnorej a zrozumliwej rěči wopisane. Serb-
skim pomjenowanjam rostlinow su něm ske 
mjena připisane. Tež w teksće samym su 
husćišo němske přełožki podate, štož haći 
zdźěla běžne čitanje. Snano by dosahało 
němske fachowe słowa w glosaru abo ma-
łej terminologiji na kóncu knihi připisać.

Cyłkownje pak je kniha wobohaćenje 
a budźe wěsće małych a wulkich lubowarjow 
přirody zahorić.        Jadwiga Malinkowa
Jurij Brankačk (přełožk), Rostliny – přewodnik po při-
rodźe, LND 2012, ISBN 978-3-7420-2210-3
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Zapokazanje nowego serbskego dušepastyrja
Faraŕ Ingolf Kśenka na dwurěcnej namšy w Nowem Rogowje do zastojnstwa zapokazany 

Nazymske słyńco a bytše njebjo rozkša -
sujotej Rogow, nowe sedlišćo pla Baršća. 
Nam šarje, kenž su njeźelu, 23. septembera, 
tamkor dojěli pitśku jěsnjej, su se pśi roz-
chój źowanju pó jsy wobjadne, až su pśed 
někotarymi lětami sajźane bomy derje na-
rosli. Zaprědka njezwucona scenerija nowo 
natwarjonych domow, asfaltěrowaneje dro-
gi, wuflastrowanych puśow a parkowani šća 
pśi cerkwi dostawa pomałem žywy wjazym. 
Pśichadajuce namšarki a namšarje su wja-
so łeje mysli a se rozgranjaju, lěc z Wiłowa 
pla Baršća, kenž woblutuju, až bóžko 
małko Rogowarjow drogu do cerkwje na-
maka, lěc stare serbske znate ze Strjažowa, 
Dešna, Barlinja, Wětošowa, Janšojc, z Drje-
nowa abo z města, lěc zastupniki towariš-
nost neje zjawnosći a cerkwineje wušnosći. 
Teke zastupniki casnikow, rozgłosa a tele-
wizije su pśibytne. Cerkwja se pómałem 
połni, 145 namšarjow jo pśichwatało. Ro-
gowarje swěśe zrownju žnjowny źěkny swě-
źeń, togodla jo hołtarny rum wupyšnjo ny 
z na žně tym bogatstwom pólow a gumnow. 

Christina Kliemowa, jadna z iniciatorow 
serbskich namšow nowšego casa a sobu za-
ło žarka kupki Serbska namša w lěśe 1988, 
wita swěźeńsku wósadu serbski a pokazu-
jo na to, až mógu serbske kśesćijany źinsa 
do wěsteje měry teke žnjowny źěkny swě-
źeń swěśiś, dokulaž rowno pśed 25 lětami 
jo se wótměła w Dešnje prědna namša-
póbóžnosć nowšego casa: „Pśi tom smy 
wuzgónili, až ma naš lud hyšći pótrjebu 
za takeju duchneju carobu, za Bóžym sło-
wom w maminej rěcy. Tak smy źinsa na 
mjaz tym 182. namšu pśepšosyli. Wšo to 
jo jano z Bóžeju pomocu a ze žywjeńskeju 
wólu našych luźi a z pódpěru wjele sympa-
tizantow za to serbske móžno było. Za to 
smy wjelgin źěkowne.“

Nimski wita namšarjow Martin Herche, 
wušy promšt wobcerka Zgórjelc pśi Ewan-
gelskej cerkwi Barliń-Bramborska-šla zyń-
ska Górna Łužyca (EKBO), a muzikaliski 
wó sadny chor pód nawjedowanim Olafa 
Krausego. Liturgiju a cytanja wugótuju fa-
raŕ Helmut Hupac, cerkwjeńca Ernst Mucha 
a Reinhard Šołtka a Christina Kliemowa. 
Wóni teke asistěruju wuše mu promštoju 
Herchemu pśi slědujucem za po kazanju fa-
rarja Kśenki, kenž źěła južo wót zacho pjeń-
ka lěta na běrtyl městnje ako serbski duše-
pastyŕ. Wušy promšt Herche žognujo jogo 
teke ze serbskimi sło wa mi „Bog śi žognuj!“.

Swójo prjatkowanje wó nowem Jeru-
salemje ze Zjawjenja Jana zwězujo faraŕ 
Kśen ka asociatiwnje z gronom njeźele 
z profety Jezajasa 42,3: „Nałamanu sćinu 
wón njezłamjo a bajacy sułžog wón njewu-
gasnjo.“ Póśěgujo se pśi tom na hołtaŕ no-
weje Rogojskeje cerkwje, kenž ga jo wó-
sebny pśez to, až zmakatej se we njom tra-

dicija (wenkowny ramik póchada ze sta-
reje Rogojskeje cerkwje) a moderna (wu-
gótowanje wuměłca Helge Warme). Žywje 
rozłožujo Kśenka hołtarny wobraz ako 
„mě sćański plan Nowego Jerusalema“, 
a tak dostawa bibliska wizija wiźerja Jana 
w njom ceło konkretny wuraz. Mimo togo 
chowa se w hołtarnem bliźe za pśewidnym 
głažkom pěskowata zemja ze starego Ro-
gowa, a zelenojte głažane stupnice k njo-
mu symbolizěruju wódu, pó kótarejž jo 
Jezu s stupał a kótaraž se pózgubjujo tak 
dłujko, ako wuglowe jamy źěłaju. 

Prjatkowańska kupka – su to Stefanie 
Krawcojc, Diana Šejcowa a Reinhard 
Šołtka – zgłosyjo ludowy spiw „Běžy wóda, 
běžy“. W njom se pokazujo na konfliktowu 
situaciju, kenž ma w Rogowje a jogo 
cerkwi  ceło realnu, źinsajšnu dimensiju, 
tak móžo se prjatkowanje rozměś. Pózdźej, 
pśi cytanju zapšosbow, pśidružyju se 
kupce  Angela Naparty z Rogowa, Tabea 
Richterojc z Gołkojc a Christina Kliemowa. 
Muzikaliski wobrubiju cełu namšu Marika 
Šolcowa (orgele), jeje źowka Johanna Šol-
cojc (prěcna flejta), Lisa Müllerojc (wiolina ) 
a Tabea Richterojc (gitara). Wšykne tśi su 
wuknice Dolnoserbskego gymnaziuma. 

Namša jo była „gnujuca a pózbuźujuca“ 
– tak buźo se groniś źeń na to w pśinosku 
serbskego rozgłosa rbb. Pśi spiwanju 
a bja towanju ma serbska rěc nadwagu, 
pśi prjatkowanju nimšćina. Rownopšawna 
dwójorěcnosć jo prezentna a stakim hej-
nak wokno do pśichoda Serbow a Nimcow 
w Dolnej Łužycy. A teke to zdawa se byś 
princip nowego serbskego dušepastyrja: 
aktiwnje zapśěgnuś do namše, do cerkwi-
nego žywjenja a źěła wjele zajmowanych 
kśesćijanow wšakich generacijow. To lubi 
nowe impulse za serbsku zgromadnosć 
w kśesćijańskem duchu.

Pó pśisamem dwěgóźinskej namšy pśi-
zam knjo se w Rogojskem gósćeńcu „Hor-
nower Krug“ kafejpiśe, za kótarež stej da-
riłej pjakarja z wokoliny Fumfahr a Kayris 
tykańc. Na njom wobźěle se namšarje 
a namšarki, mjazy nimi teke zastupny 
šołta Baršća Sven Zuber a cłonk Serbskeje 
pśirady pśi EKBO Günter Wjenk z Drěw-
cow. Glukužyceńske póstrowne słowa mo-
de rěrujo wušy promšt Herche, kenž pó-
srědnijo na zachopjeńku dobre žycenja 
Serbskego superintendenta Jana Malinka 
z Budyšyna a zagronitego za serbske na-
stupnosći pśi EKBO Manfreda Hermaša 
ze Slěpego. Wósobinski strowitej serbskego 
fararja potom promštowka Chóśebuskego 
cerkwinego wokrejsa Ulrike Menzelowa, 
kenž cujo se ze Serbami zwězana z casa 
ako Slěpjańska fararka, a krajny raźc Ha-
rald Altekrüger, kenž jo gjardy na swóje 
serbske a kśesćijańske kórjenje. Županka 
župy Dolna Łužyca dr. Madlena Norber-
gowa naźeja se na dobre zgromadne źěło 
mjazy Domowinu a cerkwju a za kupku 
Serbska namša pśepódajo Christina Klie-
mowa strusk z dobrymi žycenjami. W mje-
nju Błośańskeje cerkwineje młoźiny žycy 
Tabea Richterojc něgajšnemu młoźinske mu 
fararju w jogo nowem amśe wšykno dobre-
go. Za swóje krotke, ceło w serbskej rěcy 
pśednjasone nagrono dostanjo mócny pśi-
klask. Pśedsedaŕ Spěchowańskego towari-
stwa za serbsku rěc w cerkwi Uwe Gutšmyt 
pśepódajo tśeśemu serbskemu fararju tśi 
dary: dwóje serbske knigły a póstawu Serb-
skego krala. Sobuźěłaśeŕ pśi konsistoriu-
mje EKBO dr. Eckhard Zemmrich wuwita 
pśibytnych z „Pomagaj Bog!“ a ma sympa-
tije ned na swójom boce. Wón groni, až su 
Serby ako drogotna parla, a žycy sebje 
dobre zgromadne źěło ze serbskimi kśe sći-
janami.                   Christiana Piniekowa

Pó zapokazanju do swójeje słužby ako serbski dušepastyŕ jo faraŕ Ingolf Kśenka prjat-

kował. Sobu zapśěgnjone su byli Stefanie Krawcojc, Reinhard Šołtka a Diana Šejcowa 

(wot lěwa).                                                                                                                           Foto: A. Dawmowa
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Ganec mandźelskaj dejmantny kwas swjećiłoj

Kaž bě hižo w oktoberskim čisle Pomhaj 
Bóh skrótka naspomnjene, staj lětsa w na-
lěću Ganec mandźelskaj w Króńcy pola 
Njeswačidła rědki jubilej dejmantneho 
kwasa woswjećiłoj.

Dejmantny nawoženja Walter Gano na-
rodźi so 6. apryla 1927 do serbskeje žiwno-
sćerskeje swójby w Króńcy, kotraž wob-
hospo darješe pjeć hektarow. Nan je pódla 
ratarstwa hišće jako šewc dźěłał. Walter 
wotrosće z bratrom Gerhardom a sotru 
Trudlu. Hač do lěta 1933 rěčeše so doma 
serbsce. W tutym lěće zastupi Walter Gano  
do Zarěčanskeje šule. W prěnim šulskim 
lěće měješe wučbu pola znateho serbskeho 
wučerja Měrćina Krala, pozdźišo pola něm-
skeho wučerja Noacka. Konfirmował je 
jeho 1941 serbski farar Jan Kapler w Nje-
swačidle. Po tym dźěłaše doma na starši-

skim statoku. Dokelž bě jara mały, njetrje-
baše do wójny. Wot 1943 do 1945 dźěłaše 
pola serbskeho katolskeho bura Hórnika 
w Hornjej Kinje. Ganec nana 1945 za ja-
chu. Najprjedy bě w Budyšinje zajaty, po-
tom w lěhwje Jamlitz pola Luboraza a na-
posledk w Buchenwaldźe, zwotkel so hakle 
1948 wróći. Wo tutym času jatby nje smě-
dźeše so ničo powědać. Dokelž mać doma 
pomoc trjebaše, je syn dyrbjał domoj 
přińć a jej pomhać.

Dejmantna njewjesta Hildegard Peter-
manec je so 31. měrca 1930 jako štwórte 
dźěćo serbskeje swójby w Drěwcach pola 
Łaza narodźiła. Bě z wotstawkom naj-
młód  ša, bratr Maks bě 1911 rodźeny a so-
tře Marta a Emma 1912 resp. 1915. Star-
šej měještaj małe ratarstwo z pjeć hekta-
rami, w zymje dźěłaše nan w lěsu. W lěće 
1936 zastupi Hilda do šule w Złyčinje. Prě-
nje lěto bě za nju wosebje ćežke, dokelž so 
doma jenož serbsce rěčeše. Hdyž wona 
němskeho wučerja Hantscha docyła nje-
rozumješe, dyrbješe jeho serbska man-
dźelska tołmačić. Konfirmowana bu 1944 
we Łazu wot němskeho fararja Vogela. 
Po tym dźěłaše doma pola staršeju. Lěto 
pozdźišo zemrě njenadźicy nan a bratr 
so hakle 1948 z wójnskeje jatby nawróći. 
Tak je dyrbjała doma maćeri pomhać.

W lěće 1948 so jubilaraj prěni raz wi dźe-
štaj a lěto pozdźišo so zeznaštaj. 4. meje 
1952 so we Łazowskej cyrkwi zwěrowa-
štaj. Z tuteho časa bydlitaj w Króńcy. Lěta 
1954 narodźi so syn Dieter, štyri lěta poz-
dźišo dźowka Angelika a 1964 syn Volkmar. 
Hač do lěta 1960 wobdźěłaštaj młodaj 

We wysokej starobje 92 lět je 
w Moritzburgu zemrěł wučer n. w. 
Korla Nalij. Wón narodźi so 
26. julija 1920 w Židźinom. 
Z bratromaj Janom a Pawołom 
wotrosće tam prěnje žiwjenske 
lěta, doniž swójba 1926 do Ma-
łeho Wjelkowa njepřećahny, wša-
ko bě Nalijec nan dźěło w Smo-
lerjec ćišćerni w Budyšinje na-
makał. 1935 běše Korla Nalij je-
dyn z mało serbskich konfirman-
dow Budyskeje Michałskeje wosady. Po za-
kónčenju krajnostawskeje šule w Budyšinje 
1938 dyrbješe wojersku słužbu nastupić, 
z kotrejež so dźak čěskej pomocy hižo 
1945 nawróći. Šulski rada Pawoł Nedo 
pósła jeho jako wučerja do Bošec. Po tym 
zo bě wučersku kwalifikaciju nachwatał, 
přesadźichu jeho 1949 na serbsku šulu 
w Budyšinje. 1951 woženi so z Friedegund 
Kaplerjec, dźowku něhdyšeho fararja Mi-

Korla Nalij z Budyšina † 

man dźelskaj zhromadnje z Ganec starši -
maj swójbne ratarstwo. Wot nanu ćeneje 
kolektiwizacije 1960 sem bě jubilar trak-
torist a mašinist w prodrustwje. Z tym 
zwjazana trajna hara je sobu na tym wi-
na, zo w poslednich dwaceći lětach ćež-
ko słyši. Jubilarka je přeco w rólnistwje 
dźě łał a. 

Dźensa bydlitaj jubilaraj w rjenje wob-
nowjenym statoku zhromadnje ze swójbu 
swojeho młódšeho syna. Dźowka ze swój-
bu bydli w bliskej Łupoji a starši syn ze swój-
bu w Niskej. Jubilaraj mataj šěsć wnučkow 
a dweju prawnučkow. Wosebje jubilarka 
wjeseli so přeco na serbske zarjadowanja 
a so po móžnosći na nich wobdźěla.

Bóh chcył Ganec mandźelskimaj hi šće 
dalši zhromadny žohnowany čas popřeć.                                         

Handrij Wirth

chałskeje wosady Božidara Kap-
lerja, kotruž znaješe z časa pa-
ćerskeje wučby. Jimaj narodźi-
štej so dźowce Maria a Doro-
thee.

Wšitcy třo Nalijec bratřa sta-
chu  so z woporom socializma. 
Jana Nalija běchu 1950 jako 
sabo tera a agenta Juhosłowjan-
skeje zajeli. Korla Nalij zhubi 
na sydom lět swoje wučerske 
přistajenje, dokelž bě so 17. juni-

ja 1953 na dźěłaćerskim zběžku wob-
dźělił. Bratra Pawoła zajachu 1960 jako 
pozdatneho agenta a zasudźichu jeho 
k třom lětam jastwa. 

Wot 1960 smědźeše Korla Nalij zaso 
jak o wučer dźěłać, tola jenož na němskej 
Lutherowej šuli w Budyšinje. Njebojaznje 
a swěrnje steješe k cyrkwi, štož so w tym 
pokaza, zo wotpokaza młodźinsku swjeć bu, 
zo skutkowaše jako lektor na Božich słuž-

bach a zo bě čłon krajneje synody. 1985 
poda so na wuměnk. Přewrót lět 1989/90 
přinjese jemu a cyłej swójbje rehabilita-
ciju. Skónčnje smědźeštaj Nalijec bratraj 
– Pawoł bě hižo do přewróta zemrěł – 
wo swojich dožiwjenjach a nazhonjenjach 
rěčeć. 

Korla Nalij běše čłowjek, kotryž so čile 
za zjawne žiwjenje zajimowaše. Swěru 
sćě howaše kóžde wudaće časopisa Pom-
haj Bóh. W poslednich lětach staraše so wo-
porniwje wo swoju schorjenu mandźelsku, 
kotraž trjebaše wšelaku pomoc. W lěće 
2011 přećahnyštaj mandźelskaj z Budyši-
na do starownje w Moritzburgu, hdźež 
jeju  dźowka bydli. 

Bóh Knjez wotwoła Korlu Nalija 26. sep-
tembra z tuteje časnosće. Swójbni a wo-
sada rozžohnowachu so z nim 1. oktobra 
w Budyšinje, hdźež namaka swój posledni 
wotpočink w swójbnym rowje fararja Boži-
dara Kaplerja na Michałskim pohrjebnišću. 
Wotešoł je wot nas posledni z třoch Na-
lijec bratrow – dobry wučer, swěrny kře-
sćan a serbski krajan. Bóh spožč jemu 
wěčny měr.                               Jan Malink  

Korla Nalij        Foto: priw.

Hildegard a Walter Gano na swojim kwasu 

w lěće 1952

Ganec mandźelskaj jako dejmantnaj jubi-

laraj w lěće 2012                             Foće: priwatnej
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Premjera knihi Marka Grojlicha w Bukecach
Na 50 Serbow a Němcow nic jenož z Bu-
kec a wokoliny chwataše srjedu, 19. po-
žnjen ca, do Bukečanskeje stareje fyziote-
rapije. Ludowe nakładnistwo Domowina 
bě na knižnu premjeru přeprosyło. Takrjec 
cyle horca kniha hišće bě, kotruž móžeše 
jednaćelka LND awtorej Markej Grojlichej 
přepodać. Při tym skedźbni hosći na wo-
sebitostku knihi. Kóždy tekst w serbskej 
rěči je Marko Grojlich do němčiny přełožił 
a tutón jewi so na stronje pódla. Budźe to 
za čitarja drje najprjedy raz njezwučene, 
tola přez to hodźi so tež šěroki kruh zajimo-
wanych němskich čitarjow dosćahnyć. 

Marko Grojlich, nic jenož w narańšich 
Serbach jako skótny lěkar a redaktor serb-
skeho rozhłosa znaty, bě wot lońšeho 
měrca, jako běše so na wuměnk podał, 
w Ty dźenskich Nowinach a Serbskich No-
winach za zajimawostkami wo wjeskach 
pod Čornobohom slědźił a je hromadźił. 
Tutym bě powěsće dokoławokoło Čornobo-
ha a wjeskow pod Čornobohom přidał. 
Teho runja zapřijał je wujimki z knihow 
a powědančkow Pawoła Grojlicha, Korle 
Bohuwěra Šěcy a druhich, kotrež so z tutej 
kónčinu zaběraja. 

Před tym zo z knihi čitaše, Marko Groj-
lich rozłoži, čehodla bě zběrku zestajał. 
Chce, zo dźensniša młodźina něšto wo sta-
wiznach swojeje blišeje domizny zhoni, tak 
kaž bě wón něhdy jako šuler mnoho wot 
swojeho wučerja Měrćina Zoby zhonił. 
Dźensniši dźeń paruje awtor, zo so w šuli 
jenož hišće zrědka stawizny blišeje do-
mizny posrědkuja. Nochcyše chroniku na-

pisać, ale čitanku, kotraž ma snano temu 
abo tamnemu nastork dać, dale wo za-
šłosći slědźić. Při tym wšak zbliži swojim 
čitarjam, zo su stawizny Bukečanskeje 
wosady serbske stawizny, zo běše kónčina 
před lětdźesatkami serbska. Wušiknje wě-
dźeše Marko Grojlich připosłucharjow 
po knize wjesć, a to stajnje serbsce a něm-
sce. Dwurěčnosć so wot přitomnych jako 
samozrozumliwa a přirodna přiwza. 

Po čitanju wužichu mnozy składnosć, 
sej knihu wot awtora signować dać. Rje-
nje, zo bě telko serbskich a němskich za-
jimcow přichwatało. Škoda pak, zo njebě 
wjesnjanosta přitomny, byrnjež Bukečan-
ska gmejna zhromadnje z Kubšiskej wu-
daće zběrki podpěrała. Předstajenje knihi 
w gmejnskim zarjedźe w Kubšicach wotmě 
so 11. winowca.           

Janina Krygarjowa

Na premjerje swojeje w LND wušłeje knihi „Pod Čornobohom/Unterm Czorneboh“ w Bu-

kecach měješe awtor Marko Grojlich wjele eksemplarow signować.                Foto: J. Helgest

Korla Tarank z Hunćeric † 
Po ćežkej chorosći je Bóh, 
Knjez nad žiwjenjom a smjer-
ću, dnja 15. winowca ze zem-
skeho žiwjenja do wěčneje 
domizny wotwołał Korlu Ta-
ranka z Hunćeric pola Huski 
w starobje 78 lět. W tutej wsy 
je so wón 5. žnjenca 1934 ja-
ko  druhe dźěćo do serb skeje 
žiwnosćerskeje swójby naro-
dźił. Zhromadnje z wo dwě 
lěće staršej sotru Marju wot-
ro sće w křesćanskim duchu 
a ze serbskej maćernej rěču. Němčinu na-
wukny hakle w Hušćanskej šuli, kotruž wo-
pyta we wójnskim a powójnskim času wot 
1941 do 1949. Z dźěćacych lět sem bě za-
přehnjeny do ratarskich dźěłow na starši-
skim statoku. Palmarum 1949 bu wot fa ra-
rja Waltsgotta w Hušćanskej cyrkwi konfir-
mowany.

Dokelž njedósta wučomniske městno 
na ćěslu, rozsudźi so wostać w ratarstwje. 

Na Křižanec kuble w Myšecach, 
hdźež něšto lět dźěłaše, złoži 
pruwowanje fachoweho dźěłaće-
rja. Zo by staršeju móhł pod pě-
rać, wróći so 1957 dom a dźěła-
še jako traktorist na MTS. Za čas 
„socialistiskeho nalěća“ 1960 
dyr bješe tež wón do prodrustwa 
zastupić, w kotrymž dźěłaše 
wot 1965 jako nawoda pólneje 
brigady a pozdźišo zaso jako 
traktorist, doniž so 1992 na wu-
měnk njepoda. 

W lěće 1968 zmandźeli so Korla Tarank 
z Hanku Hajnec, chorobnej sotru, kotraž 
po chadźeše ze serbskeje ewangelskeje 
swójby w Starych Hajnicach pola Bude-
stec. Na dnju swjateho Michała daštaj so 
wot superintendenta Gerharda Wirtha 
po serbskich kemšach w Njeswačanskim 
Božim domje před zhromadźenej wosadu 
zwěrować. Z jeju mandźelstwa wuńdźeštaj 
1969 syn Měrćin a 1971 dźowka Lubina. 

W Tarankec swójbje haještej so swěru 
nabožnosć a narodnosć. Tak wotrosćeštej 
dźěsći – štož bě tehdy hižo z wulkim wu-
wzaćom na ewangelskich wsach – ze serb-
skej maćernej rěču. Swěru wopytachu 
swójbni serbske kemše, a to nic jenož 
w Bu de stecach, ale składnostnje tež w dru-
hich wosadach, naposledk wosebje w Bu-
dyskej Michałskej. Wot jeho załoženja 
1994 sem bě Korla Tarank ze swójbnymi 
sobustaw Serbskeho ewangelskeho towar-
stwa. Wón słušeše k stajnym wopyto wa-
rjam serbskich kubłanskich a cyrkwinskich 
dnjow kaž tež k wobdźělnikam na wupra-
wach Serbskeho busa.

Ćežko schorjeny dyrbješe so Korla Ta-
rank spočatk pražnika do Budyskeje cho-
rownje podać, zwotkelž so hižo domoj nje-
wróći. Derje wothladany zemrě wón w kře-
sćanskim hospicu w Ochranowje. Ze serb-
sko-němskim pohrjebom, kotryž měješe 
superintendent Jan Malink, bu sobotu, 
20. winowca, na pohrjebnišću w Husce 
do rowa swojeje swójby pochowany. Z nim 
je wotešoł jedyn z poslednich Serbow 
Hušćanskeje wosady. Njech jemu wěčne 
swětło swěći.                Trudla Malinkowa

Korla Tarank        Foto: priw.
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Serbska hola – nowa wustajeńca w Serbskim muzeju
Njedźelu, 7. oktobra, wotewri so w Budy-
skim Serbskim muzeju před někak 60 za-
jimcami nowa wosebita wustajeńca pod ti-
tulom „Serbska hola. Slědy w pěsku / In 
der Heide. Sorbisches auf der Kippe“. 
Wona  tematizuje serbske korjenje ho lan-
skeje kónčiny mjez Złym Komorowom, 
Woje recami, Grodkom, Běłej Wodu, Mu ža-
kowom a Niskej. Nimo Andreje Pawlikowe-
je, zamołwiteje Serbskeho muzeja za wu-
sta jeńcu, kotraž zawod do ekspozicije da, 
dopomni bywša županka Domowinskeje 
župy Běła Woda/Niska Inga Nowakowa 
w postrownym słowje na serbsku zašłosć 
holanskeje kónčiny kaž tež na serbski při-
chod ze zwoprawdźenjom Witaj-programa. 
Hudźbnje staj pianistka Oksana Wein-
gardt-Schön a spěwar Gerald Schön zaha-
jenje z holanskimi spěwami wobrubiłoj.

Štyri wustajenske rumnosće přeprošuja 
so ze serbskej holu wot zašłosće hač do při-
tomnosće bliže zaběrać. W prěnim rumje 
dóstawa wopytowar powšitkowne informa-
cije wo regionje. Wuchadźišćo je přiroda, 
předewšěm za tutu kónčinu typiski lěs, kaž 
tež jeje wohroženje přez industriju a wu-
dobywanje brunicy. 

Druhi rum wěnuje so slědam holanskich 
Serbow. To zwoprawdźi so na wšelakore 
wašnje a ze wšelakorymi temami. Najprje-
dy napadnje wopytowarjej mjeńša škleń-
ča na witrina z fotografijowymi leporelemi 
z diplomoweho dźěła Jürgena Maćija. 
Wone  pokazuja Rownjanske swójby w jich 
miljeju w 1980tych lětach. Nakósna pre-
zentacija leporelow z Rownjanskim serb-
skim narownym kamjenjom w pozadku 
a wid do dalin hole stej wotmysł zamołwi-
tych wustajeńcy. Dalše eksponaty bychu 
so z prašenjom „Što je zwostało?“ zjeć 

hodźeli. Widźeć su wěcy ze zawostajen-
stwa holanskich wobydlerjow, kaž drasto-
we dźěle serbskeje žony z Ćiska – tam su 
přiwuzni na namołwu muzeja w medijach 
reagowali – a wobsydstwo ludoweho wu-
měł ca Hanza Mazule ze Slepeho. Nazor-
nje tematizuja so problematika brunicy 
a slědy wotbagrowanja w separatnej witri-
nje, tež protest přećiwo wotbagrowanju 
w Klětnom 1990. Narodne drasty so tutón 
raz hinak hač hewak prezentuja. Widźimy 
zběrku drastowych klankow Edith Pjen-
koweje z Rowneho – „demonstracija serb-
skeje kultury“, kaž jeje připołožena baseń 
přeradźa. Z motyčku w ruce wobaraja so 
přećiwo do róžka stłóčenju přez brunico-
wu politiku. Pomjenowanja drastowych 
wariantow faluja, a tola fascinuje pisana 
mnohotnosć. 

Třeći rum je interakciski. Za mjeńše dźě-
ći je muzej zhromadnje z časopisom 
„Lutki “ wot Rěčneho centruma Witaj wu-
wił kóstkowansku hru. Z njej móžeja dźěći 
testować, što wo holi wědźa. W kompju-
teru namakaja hišće wjace, tak kompju-
terowe hry serbskich dźěći na temu hola 
abo dźěćacy widejoklip „Přeco dale“, ko-
tryž namołwja k rozmyslowanju wo zamoł-
wi tosći kóždeho w zwisku z lutowanjom 
energije. 

Posledni rum wěnuje so wuměłskemu ro-
ze stajenju z holu, wobswětom a brunicu. 
Widźeć je naddimensionalna raděrowanka 
„naslědna krajina“ (folgelandschaft) wot 
Maje Nageloweje, kotrejž słužeše karta 
serbskorěčneho teritorija Arnošta Muki 
z lěta 1886 jako předłoha. Cyklej „pola“ 
přisłušace rysowanki předstajeja podo-
bizny holičow a žónskich w narodnej 
drasće z holanskeje kónčiny. Při blišim 
zhla dowanju wotkrywaja so w pozadku 
wobrysy łužiskich brunicownjow a za wot-

bagrowanje předwidźanych arealow. Wo-
kalna groteska Jana Pawoła Nagela dopo-
mina na žałosćenje wjeskow a na šeptanje 
mortwych wsow.

Je přewšo ćežko tajku kompleksnu 
a po płoninje chětro wulku krajinu w jeje 
cyłkownosći předstajić. Za wustajeńcu wu-
brane eksponaty zamóžeja ze serbskej ho-
lu zwisowace temy prezentować: přiroda, 
brunica, identita w formje serbskeje rěče, 
narodneje drasty a nałožkow, žiwjenske 
wašnja a tež wuměłstwo. Wuzběhnyć ma 
so druhdy njekonwencionelnje skutkowace 
předstajenje a zarjadowanje eksponatow. 
Přijomnje napadnje tež wužiwanje medijo-
wych stacijow. Tu bě jara spomóžne, absol-
wenta muzealneje pedagogiki Jakuba 
Gruhla aktiwnje do wustajenskeho wuho-
to  wanja zapřijeć. Přała bych sej sylniše 
wob  kedźbowanje skutkowanja cyrkwje. 
Na při kład: Kajku rólu su fararjo w zašłosći 
a při tomnosći za hajenje a wobchowanje 
serb ske je rěče a identity hrali? Dokelž so 
wustajeńca jako namołwa za diskusiju 
rozu mi, su zawěsće wudospołnjenja a při-
spomnjenja witane. 

Dypkownje k wotewrjenju předležeše 
dwu rěčny wustajenski katalog. W nim wě-
nuje so wosom awtorow mjez druhim stawi-
 znam, rěči, ludowědźe, literaturje, wuměł-
stwu a prašenjam identity.

Wustajeńca je zwjazana z wobšěrnym 
pře wodźacym programom započejo w serb-
skim srjedźowěku hač do přitomnosće, za-
přijejo hłowne regiony srjedźneje Łužicy. 
Poskićeja so přednoški a zabawne zarjado-
wanja za dorosćenych a dźěći. Wotewrje-
na je wustajeńca hač do 3. februara 2013. 
Potom budźe wona w mjeńšej formje jako 
pućowanska wustajeńca w Běłej Wodźe, 
Niskej, Slepom, Wojerecach, Grodku a Mu-
žakowje widźeć.                 Ines Kellerowa

Zdónki štomow a dalše přirodne materialije symbolizuja serbsku holu, kotrejž wěnuje so 

nowa wustajeńca w Budyskim Serbskim muzeju.

Serbska drasta, biblija, knihi a fota – do-

pomnjenki na serbsku zašłosć holanskich 

kónčin         Foće: Serbski muzej / J. Bart
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Mättigowy stipendij
Lětuši Mättigowy stipendij spožči so nje-
dźe lu, 23. septembra, na swjedźenskich 
kemšach w Pětrskej cyrkwi w Budyšinje 
mło dymaj wědomostnikomaj Friedrichej 
Pollackej z Kamjenca a Lutzej Vogelej z Drjež-
 dźan. Jako doktorand Serbskeho institu-
ta slědźi Friedrich Pollack wo serbskich 
ewangelskich fararjach 16. do 18. lět stot-
ka. W swojich dźaknych słowach wón zwu-
razni, zo běchu mnozy serbscy fararjo 
tehdyš eho časa stipendij Mättiga dóstali, 
z čimž so jim hakle wukubłanje na duchow-
neho zmó žni. Tak je stipendij wuznamnje 
k wutworje nju duchowneje elity w Serbach 
přinošował.        T.M.

Serbski swjedźeń w Texasu
Njedźelu, 23. septembra, swjećachu potom-
nicy serbskich wupućowarjow w texaskim 
Serbinje swój 24. Wendish Fest. Swjedźeń, 
na kotryž přichwata wjac hač 1 300 hosći, 
zahaji so dopołdnja z kemšomaj w jendźel-
skej a němskej rěči. Mjez Božimaj słužbo-
maj přednjese Serbski superintendent Jan 
Malink serbski postrow, modlitwu a žo hno-
wanje. Trudla Malinkowa přednošowaše 
wo fararju Janu Kilianu, załožerju Serbin-
skeje wosady.

Hosćej z Łužicy posrědkowa štaj Ser-
binskej wosadźe a texaskemu serb ske mu 
towarstwu, kotrež woswjeći lětsa 40lětny 
jubilej swojeho wobstaća, postro wy před-
sydy Serbskeho ewangelskeho towarstwa 
Měrćina Wirtha a předsydy Domowiny 
Dawida Statnika.                                 T.M.

Serbska křćeńca
Na zašłych serbskich kemšach w Mi chał-
skej cyrkwi njedźelu, 7. oktobra, bu Jan 
Šołta z Hornjeje Kiny wukřćeny. 12lětny 
je šuler Budyskeho Serbskeho gymnazija. 
Jako křćenske hrono da jemu Serbski su-
perintendent słowa „Waša wutroba bu-
dźe so wjeselić a waše wjesele njesmě 
wam nichtó wzać“ (Jan 16,22b) na puć 
žiwjenja.       T.M.

Wo Serbach w radiju
Składnostnje lětušeho 100lětneho jubileja 
Domowiny wusyłaše sćelak Deutschland-
radio Kultur 13. oktobra pod titulom „Hdźež 
rěč a wěra kruće hromadźe zwisujetej“ při-
nošk wo Serbach. Wo zašłosći a přitom no-
sći katolskich a ewangelskich Serbow wu-
prajichu so we wusyłanju dekan Clemens 
Hrjehor z Chrósćic, bywši referent Domowi-
ny Jurij Łušćanski a Serbski superintendent 
Jan Malink z Budyšina.

Awtor přinoška bě Adolf Stock, swobod-
nje skutkowacy žurna list z Berlina, kotryž 
je z časa politiskeho přewróta sem hižo 
wospjet wo Serbach pi sał a wusyłanja 
za Deutschlandradio ze sta jał.             T.M.

„Knjezowy jandźel“ dolnoserbski

Wo křesćanach a Domowinje

Wopyt z Awstralskeje

W Serbach mjeztym derje znataj mandźelskaj Betty a Colin Huf z Bukec w Awstralskej 

(dźensa Tarrington) wopytaštaj lětsa w septembrje wospjet Němsku a běštaj we wobłuku 

swojeje jězby tež z hosćom pola swojich přećelow we łužiskich Bukecach. Přijomne wjedr o 

w času jeju přebywanja wabješe na wulěty po Łužicy, mjez druhim k loni postajenemu 

pomnike j Jana Kilian a w Kotecach.                                                                        Tekst a foto: A. Zoba

Na kafejpiśu pó serbsko-nimskej namšy 
za chopjeńk septembera we Wětošowje jo 
pśepódał Měto Pernak, něgajšny pśed se-
daŕ Maśice Serbskeje, znaty pśestajaŕ 
fran cojskeje a rusojskeje literatury do swó-
jeje mamineje rěcy a zwěrny Barlinski 
nam šaŕ, swójo pśestajenje popularnego 
górnoserbskego kjarliža „Knězowy janźel“ 
do dolnoserbskeje rěcy. Cłonka projek to-
weje kupki za naźěłanje młoźinskich spi-

warskich Ingolf Kśenka a Christiana Pinie-
kowa stej byłej pśechwatanej z togo njewó-
cakanego pśiźěła do spiwarskich, dokulaž 
jo źe wótmyslone było, toś ten kjarliž sobu 
do nastawajucych kniglickow daś. Za pśe-
wóstajenje raźonego pśestajenja stej se 
pla něgajšnego gymnazialnego ceptarja 
a nje womucnego źěłaśerja za to serbske 
wjelgin wutšobnje wuźěkowałej.  

C. Piniekowa

Na wědomostnej konferency, kotruž wuho-
towaštej Serbski institut a Maćica Serbska 
pjatk a sobotu, 28. a 29. septembra, w Bu-
dy šinje, předstajichu so w jednotliwych 
referatach wšelake wobłuki ze 100lět-
nych stawiznow narodneje organiza-
cije. Tři z nich wěnowachu so 
poměrej křesćanow k Domo-
winje předewšěm za čas so-
cializma. Bywši městopřed sy-
da Domowiny dr. Pětr Brězan 
ze Sulšec předstaji, kak mnozy 
katolscy Serbja Domowinu swě-
to nahladnych přičin dla wotpoka-
zachu. Z ewangelskeje strony roz-
pra wještej dźěsći angažowaneju serbske-
ju fararjow wo poměrje swojeju nanow 
k Do mowinje. Dr. Madlena Norbergowa 
na to pokaza, zo je jeje nan Herbert No-
wak njesprócniwje za Serbstwo w Delnjej 
Łužicy skutkował a při tym zdźěla tež z Do-

mowinskimi funkcionarami hromadźe dźě-
łał, ženje pak njebě z čłonom Domowiny. 
Měrćin Wirth rozprawješe, zo bě jeho nan 
Gerhard Wirth w dowójnskim času kaž 

tež w prěnich powójnskich lětach w Do-
mowinje sobu dźěłał, po ideologi skich 

rozestajenjach w 1950 tych lě-
tach pak je hromadźe ze su-
perintendentom Gustawom 

Mjerwu-Bukečanskim a farar-
jom Geratom Lazarjom-Hodźij-

skim z njeje wustupił. Po přewró-
će spožčichu jemu 1993 Myto 
Do mowiny, štož hodźi so bjez-

dwě la jako znamjo rehabilitacije 
a łamka Domowiny z jeje „čerwjenej“ za-
šłosću rozumić. 

Konferenca je so derje radźiła. Škoda, 
zo njebě so wjac připosłucharjow, wose -
bje ze stron Domowiny sameje, za nju 
zajimo wało.                                                     T.M.
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Přeprošujemy

Dary

03.11. sobota
14.30 wosadne popołdnje w Bukecach

04.11. 22. njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 
 dyšinje w Michałskej z kemšemi 
 za dźěći (sup. Malink)

11.11. dopředposlednja njedźela cyrkwin-
  skeho lěta
09.30 dwurěčne kermušne kemše z Božim 
 wotkazanjom a dwurěčne dźěćace 
 kemše w Rakecach
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. Malink)

14.11. srjeda
19.30 serbska Bjesada w farskej bróžni 
 w Rakecach 

18.11. předposlednja njedźela cyrkwin-
 skeho lěta
08.30 kemše z Božim wotkazanjom w Por-
 šicach (sup. Malink)
10.45 kemše z Božim wotkazanjom w Ho-
 dźiju (farar Rummel)

21.11. pokutny dźeń
08.20 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. Malink)

01.12. sobota
15.00  ekumeniske wosadne popołdnje 
 w Drježdźanach w cyrkwi swj. Jozefa 
 (farar Rummel)

02.12. 1. njedźela w adwenće
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (farar Rummel)
14.00 wosadne popołdnje w Slepom 
 (sup. Malink)

09.12. 2. njedźela w adwenće
14.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 
 (sup. Malink), po tym adwentne zet-
 kanje na farje

Před 200 lětami, 8. nowembra 1812, narodźi 
so w Kózlom pola Grodka jako syn žiwnosćerja 
farar Mato Nowka. Wón wopyta gymnazij 
w Choćebuzu a studowaše teologiju w Berlinje. 
Wot 1846 do 1852 bě z duchownym w małej 
wosadźe Módłej blisko Choćebuza. Tu załoži 
w rewoluciskim lěće 1848 z pomocu wyšnosće 
prěnju nowinu w delnjoserbskej rěči „Brambor-
ski serbski casnik“. Nowina měješe so ćežko, 
njeměješe spočatnje wjac hač sto woteběrarjow 
a bě na financielnu pomoc wyšnosće pokazana. 
Tež dopisowarjow bě mało a podarmo so farar 
Nowka prócowaše serbskich duchownych a wu-
čerjow do sobudźěła zwabić. 1852 woteńdźe 
jako farar do Bukowa pola Grodka a złoži redak-
ciju nowiny, kotruž přewza po połlětnej přestaw-
ce Dešnjanski farar Kito Pank. W Bukowje, serb-
skej wsy, kotraž sta so 1985 z woporom bruni-
coweje jamy Wjelcej-juh, dósta žiwjenski puć 
Mata Nowki łamk. 1861 bu naštykanja k wo-
pač nej přisaze dla k jastwu zasudźeny. 1864 
wón we Łukowskim jastwje zemrě.               T.M.

W septembru je so dariło za Serbske ewangel-
ske towarstwo 300 eurow a za Pomhaj Bóh 42 
eurow. Bóh žohnuj daraj a darićelow.

Na žnjowodźaknym swjedźenju, kotryž 

swjećachu 30. septembra w Ptačecach pola 

Wojerec, wobdźělichu so žony a holcy 

w serbskej cyrkwinskej drasće. Prědar 

Martin  Möbus z Grodka wuzběhny, zo při-

nošuje serbska drasta k pisanosći cyrkwin-

skeho žiwjenja.                              Foto: U. Herzger

Zušow. Serbske blido, kotrež je so někotre lěta 
prawidłownje w Zušowje pola Wětošowa scha-
dźowało, je zašło. To zdźěli iniciator a hłowny 
organizator zeńdźenja, farar n. w. Klaus Lischew-
sky, po dwurěčnych kemšach 9. septembra 
we Wětošowje. Hłowna přičina je woteběrace 
wobdźělnistwo, po tym zo so Fryco Šymank 
ze Zušowa a prědar Juro Frahnow z Picnja 
hižo wobdźělić njemóžeštaj. Serbske blido słu-
žeše wosebje bjesadźe a zhromadnemu spě wa-
nju wjesnjanow w delnjoserbskej rěči.

Berlin. Harald Bretschneider, bywši wyši krajno-
cyrkwinski rada w Drježdźanach, bu ze Zwjaz-
kowym zasłužbnym křižom wuznamjenjeny. 
Z tym počesćichu jeho zasłužby w měrowym 
hibanju za čas NDR a wo załoženje ewangel-
skich šulow w Sakskej po přewróće. Z jeho mje-

nom zwjazana je znata akcija „Mječe na ra-
dlicy“. Jako wyši krajnocyrkwinski rada bě Ha-
rald Bretschneider tež za serbske naležnosće 
za mołwity.

Bluń. Na swjedźenskich kemšach njedźelu, 
14. ok tobra, zapokaza Wojerowski superinten-
dent Heinrich Koch 38lětnu Anju Giese za nowu 
fararku do Blunjanskeje wosady. Młoda teolo-
gowka pochadźa z Rostocka a skutko waše 
po studiju dotal w bliskosći Berlina. Zapoka-
zanskim kemšam přizamkny so po strow na 
hodźina w burskej stwě, hdźež so na teritoriju 
wosady skutkowace towarstwa předstajichu. 
Žony a dźěći domizniskeho to warstwa pokaza-
chu wšelake warianty serb skeje drasty, kotrež 
Helmut Kurjo roz łoži. Anja Giese je prěnja žona 
w farskim zastojnstwje Blunjanskeje wosady, 
do ko tre jež słušeja wsy Bluń, Zabrod, Bjezdowy, 
Ptačecy a Lejno. 

Depsk. W lutherskej cyrkwi w delnjołužiskim 
Depsku přednošowaše Trudla Malinkowa pón-
dźelu, 22. oktobra, wo serbskich tradicijach 
starol utherskeje wosady w Choćebuskim kraju. 
Referentka předstaji zasłužby třoch tam w 19. 
lětstoku skutkowacych duchownych wo serb-
stwo: Jana Kiliana (1811–1884), Alberta Eber-
ta (1832–1877) a Gottlieba Fenglera (1841–
1910). Zarjadowanje, na kotrymž wobdźělištaj 
so tež lutherskej fararjej Hinrich Müller z Cho-
ćebuza a Holger Thomas z Depska, wotmě so 
we wobłuku kursow Šule za dolnoserbsku rěc 
a kulturu z Choćebuza.


